
HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110
SA - HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110
HUNTER SA BLK

A Short-Action Stock for Your Savage 110 Rifle

The Hunter 110 Stock – Savage 110 Short Action is the latest addition to the
Magpul Hunter stock product line. It features enhanced ergonomics, versions
for both right and left-hand actions, eight M-LOK® slots for mounting options,
and a fully adjustable length of pull and comb height. These features have
been optimally designed to provide a more stable shooting platform, improved
user comfort and individual accessory customization. Like its predecessors,
the Magpul Hunter 110 features a Type III hard anodized, machine-finished,
cast aluminum bedding block that doesn’t require bedding and is a true “drop-
in” stock solution. The Hunter 110 is designed for 3rd generation Savage short
action Series 10/110 centerfire rifles that have center-feed magazine
compatibility and action screw hole spacing of 4.40” (H-prefix and later) with
production a date of 2006 and later. The Hunter 110 also includes Magpul’s
Bolt Action Magazine Well for optimal functionality with AICS-spec detachable
box magazines such as Magpul’s PMAG® 5 7.62 AC (sold separately).
FEATURES Reinforced polymer shell with Type III hard anodized, machine
finished, A380 cast aluminum V-bedding block. Available for right and left
hand actions. Provides AICS-spec magazine compatibility for optimal
performance and reliability (magazines sold separately) Made in the USA.
SPECS Collection: Hunting Stocks Platform: Savage® 110 Butt-Pad
Dimensions: 1.5 in W x 5.0 in H LOP Adjustment Range: 13.0 in, - 15.0 in. (13
in. with no spacers plus up to four half-inch spacers) Weight: 3.3 lbs. Width of
Butt, max: 1.5 in. Width of Forend, max: 2.3 in. Compatible with 3rd
generation Savage short action Series 10/110 centerfire rifles with center-feed
magazine compatibility and action screw hole spacing of 4.40” that began in
2006. Compatible with barrel profiles up to Medium Palma and Savage
Varmint barrel contours. Tapered Beam design provides rigidity through the
forend and will free-float compatible barrels. Push-button QD swivel
compatibility with optional Sling Mount Kits in rear of stock.

Attributes

Name: HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH FOR SAVAGE 110 HUNTER SA BLK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100055442
Mfr. No.: MAG1069-BLK-RT
Action Type: Short
Color: Black
Make: Savage Arms
Material: Polymer
Model: 110
Style: Adjustable,Right Hand
Weight: 3.3 lbs
Delivery weight: 2.2kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 171mm
Shipping length: 933mm
UPC: 840815130796



Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den Magpul Hunter Stock
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Magpul Hunter Stocks für das Savage 110 Gewehr. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche
Nutzung Ihres neuen Stocks zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Hunter Stock nur mit kompatiblen Savage 110 Modellen verwendet wird, die
die spezifischen Anforderungen erfüllen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks auf Risse oder Abnutzung, um die Sicherheit beim
Schießen zu gewährleisten.
Verwenden Sie den Stock nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie den Stock und alle damit verbundenen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren.
Befolgen Sie alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Hunter Stock nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. als Teil eines Savage 110
Gewehrs.
Achten Sie darauf, dass der Schaft korrekt montiert ist, um eine sichere und stabile Schussabgabe zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehörteile und Magazine.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft nicht blockiert ist und dass alle Befestigungen fest sitzen, bevor Sie
das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Schießen, ob der Schaft richtig eingestellt ist, um eine bequeme und sichere
Schussposition zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Einstellen des Stocks, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Hunter Stocks:1.

Entfernen Sie den alten Schaft von Ihrem Savage 110 Gewehr.
Überprüfen Sie, ob die ActionSchraubenlöcher einen Abstand von 4,40 Zoll haben.
Befestigen Sie den Magpul Hunter Stock gemäß den beiliegenden Anweisungen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.

Einstellung des Stocks:2.

Passen Sie die Länge der Schaftkappe und die Höhe des Wangenauflage an Ihre Körpergröße und
Schießposition an.
Verwenden Sie die acht MLOKBefestigungspunkte für Zubehör, wenn nötig.
Testen Sie die Einstellungen, um sicherzustellen, dass Sie eine bequeme und stabile
Schussposition haben.

Verwendung des Stocks:3.

Halten Sie das Gewehr immer in einer sicheren Richtung.



Achten Sie darauf, dass der Schaft während des Schießens stabil bleibt und nicht verrutscht.
Verwenden Sie das GummirecoilPad für zusätzlichen Komfort, insbesondere bei längeren
Schießsessions.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Magpul Hunter Stock gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Stock beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er sicher verpackt ist,
um Verletzungen zu vermeiden, und bringen Sie ihn zu einer geeigneten Entsorgungsstelle.
Überprüfen Sie die örtlichen Richtlinien für die Entsorgung von Waffenaccessoires, um sicherzustellen,
dass Sie alle Vorschriften einhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Magpul Hunter Stock, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder Ihren Händler. Halten Sie alle Kaufbelege bereit, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu
gewährleisten.



HUNTER 110 Adjustable Stock Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the HUNTER 110 Adjustable Stock for your Savage Arms Hunter 110 SA. This guide
provides essential safety instructions to ensure the proper use and care of this product, promoting a safe and
enjoyable shooting experience. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the stock is compatible with your Savage 110 short action rifle before installation.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Store the stock and rifle in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Use only AICSspec magazines with the stock to ensure proper functionality and safety.
Avoid using the stock in adverse weather conditions that could affect its performance.
Do not modify or alter the stock in any way, as this could compromise its safety and effectiveness.
Ensure that the length of pull and comb height adjustments are securely locked before use.
When using the stock, maintain a proper shooting stance and grip to enhance stability and control.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded and safe to handle.
Remove the existing stock from your Savage 110 rifle by unscrewing the action screws.
Align the bedding block of the HUNTER 110 stock with the action of the rifle.
Securely fasten the action screws to attach the stock to the rifle.
Adjust the length of pull and comb height to your preference, ensuring all adjustments are locked
in place.

Usage:2.

Familiarize yourself with the stock's features, including the MLOK® slots for mounting accessories.
When aiming, ensure that your eye is aligned with the scope and that the stock is properly
positioned against your shoulder.
Practice safe shooting techniques, including keeping the muzzle pointed in a safe direction and
being aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations regarding plastic and aluminum waste.
If the stock becomes damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, maintenance, or compatibility of the HUNTER 110 Adjustable Stock, please
refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



Thank you for prioritizing safety and responsible use of the HUNTER 110 Adjustable Stock. Enjoy your shooting
experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata
Magpul Hunter 110
Introducción
Gracias por elegir la culata Magpul Hunter 110 para su rifle Savage 110. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y recomendaciones para el uso adecuado de este producto. Asegúrate de seguir todas las
pautas para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar la culata.
Mantén la culata y el rifle fuera del alcance de los niños.
Inspecciona la culata regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca modifiques la culata de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad.
Utiliza solo piezas y accesorios recomendados por el fabricante para evitar riesgos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación: Siempre trata el rifle como si estuviera cargado. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura.
Ajustes: Realiza todos los ajustes de longitud de tiro y altura de comb con el rifle descargado y en un
lugar seguro.
Puntos de sujeción: Utiliza los puntos de sujeción MLOK de manera adecuada para asegurar accesorios
sin comprometer la integridad de la culata.
Compatibilidad: Asegúrate de que tu rifle sea compatible con la culata Hunter 110, verificando el
espaciado de agujeros de tornillo y la fecha de producción.
Uso del magazine: Asegúrate de que el pozo de magazine esté correctamente instalado antes de
cargar el rifle.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:1.

Retira la culata original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata Magpul Hunter 110 en el receptor del rifle.
Asegura la culata utilizando los tornillos provistos, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que no haya movimiento entre la culata y el receptor.

Ajuste de Longitud de Tiro y Altura de Comb:2.

Para ajustar la longitud de tiro, utiliza la palanca de liberación y desplaza la culata a la posición
deseada.
Para ajustar la altura de comb, afloja el tornillo de ajuste, ajusta la altura y vuelve a apretar el
tornillo.

Uso del Magazine:3.

Inserta el magazine en el pozo de magazine de la culata hasta que encaje en su lugar.
Asegúrate de que el magazine esté completamente insertado antes de intentar cargar el rifle.

Mantenimiento:4.



Limpia la culata regularmente con un paño seco para mantenerla en buen estado.
Inspecciona los puntos de sujeción y asegúrate de que no haya obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la culata, elimínala de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de
productos de plástico y polímeros.
Consulta con las instalaciones de reciclaje locales para obtener información sobre la eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un representante autorizado de
Magpul o consultar su sitio web oficial para obtener más información. Recuerda que es importante tener acceso
a un punto de contacto en la UE para cualquier inquietud relacionada con la seguridad.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices
para disfrutar de una experiencia segura y satisfactoria con tu culata Magpul Hunter 110.



Guide de Sécurité pour le Stock Réglable HUNTER
110 de Magpul
Introduction
Le stock réglable HUNTER 110 de Magpul est conçu pour améliorer l'ergonomie et la performance de votre fusil
Savage 110. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit, conformément aux directives de sécurité des consommateurs de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le stock est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifie pas le stock de manière non autorisée.
Utilise le stock uniquement avec des fusils compatibles.
Vérifie régulièrement l'état de ton stock pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le fusil chargé sans surveillance.
Garde le stock et le fusil hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation du fusil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de la manipulation de ton fusil.
Assuretoi que la sécurité de ton fusil est engagée lorsque tu ne l'utilises pas.
Ne pointe jamais le fusil vers une personne ou un animal.
Ne tire jamais si tu n'es pas sûr de ta cible et de ce qui se trouve derrière.
Évite de tirer dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ta sécurité ou celle
des autres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifie que ton fusil Savage 110 est compatible avec le stock HUNTER 110.1.
Assuretoi que le récepteur a un espacement de trous de vis d'action de 4,40 pouces.2.
Retire l'ancien stock en dévissant les vis de fixation.3.
Aligne le nouveau stock avec le récepteur et insère les vis de fixation.4.
Serre les vis avec un couple approprié pour garantir une fixation sécurisée.5.
Vérifie que le stock est bien en place avant d'utiliser le fusil.6.

Utilisation

Ajuste la longueur de la crosse et la hauteur de la joue selon tes préférences pour un confort optimal.
Utilise les points de fixation MLOK pour ajouter des accessoires si nécessaire.
Assuretoi que le puits de chargeur est correctement installé avant de charger le fusil.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le stock dans des bennes à ordures ordinaires.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits en plastique.
Si le stock est endommagé, contacte un service de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, assuretoi de consulter le site web de
Magpul ou un revendeur agréé pour obtenir des informations à jour et des conseils d'experts.

Ce guide de sécurité vise à te fournir les informations nécessaires pour une utilisation sûre et efficace du stock
réglable HUNTER 110 de Magpul. Respecte ces directives pour garantir non seulement ta sécurité, mais aussi
celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Hunter 110 di Magpul
Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Hunter 110 di Magpul per il tuo fucile Savage 110. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulle pratiche di sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. È fondamentale
seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di utilizzare il calcio Hunter in conformità con le leggi e i regolamenti locali sul
possesso e l'uso delle armi.
Controlla sempre che il tuo fucile sia scarico prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione.
Non utilizzare il calcio se presenta segni di danni o difetti. In caso di dubbi, contatta un professionista per
una valutazione.
Mantieni il calcio e il fucile lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il tuo ricevitore abbia una distanza tra i fori delle viti di azione di 4,40 pollici e una data di
produzione successiva al 2006.
Assicurati che il calcio sia montato correttamente e che tutte le viti siano serrate secondo le specifiche
del produttore.
Utilizza solo caricatori e munizioni compatibili con il tuo fucile e il calcio Hunter.
Durante l'uso, mantieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura e segui le pratiche di sicurezza
standard per le armi da fuoco.
Non modificare il calcio o il fucile in modi non autorizzati che potrebbero compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio Hunter 110

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e privo di munizioni.1.
Rimozione del Calcio Originale: Utilizza un cacciavite per rimuovere le viti che fissano il calcio2.
originale al ricevitore.
Montaggio del Nuovo Calcio:3.

Posiziona il calcio Hunter sul ricevitore.
Allinea i fori delle viti e inserisci le viti fornite.
Serrare le viti con attenzione, assicurandoti che il calcio sia fissato saldamente.

Verifica: Controlla che il calcio sia installato correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.4.

Uso del Calcio Hunter 110

Regola la lunghezza di trazione e l'altezza del comb secondo le tue preferenze personali.
Usa i punti di attacco MLOK per montare accessori aggiuntivi in modo sicuro.
Assicurati che il pad di rinculo sia in buone condizioni per garantire il massimo comfort durante le sessioni
di tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di plastica e dei componenti del calcio.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di
raccolta dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta il
sito web ufficiale di Magpul. Assicurati di avere il numero di modello e il numero di serie del prodotto a portata
di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il Calcio Hunter 110 di Magpul in modo sicuro e
responsabile.



Bruksanvisning for HUNTER 110 ADJUSTABLE
STOCK FOR SAVAGE ARMS HUNTER 110 SA
MAGPUL
Introduksjon
Takk for at du valgte HUNTER 110 justerbar stokk fra MAGPUL. Dette produktet er designet for å forbedre
skyteopplevelsen med Savage Arms Hunter 110 SA rifler. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid personlig verneutstyr som hørselsvern og vernebriller når du håndterer våpen.
Følg alltid produsentens anbefalinger og lokale lover og forskrifter vedrørende våpenbruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk stokken kun med kompatible Savage 110 kort aksjon rifler.
Kontroller at kolben er riktig justert før skyting.
Unngå å montere eller demontere stokken mens riflen er ladet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har et klart sikte før du avgir skudd.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av stokken:1.

Fjern den eksisterende stokken fra riflen ved å skru av aksjonskruene.
Plasser riflen i den nye HUNTER 110 stokken. Sørg for at beddingblokken passer godt.
Fest aksjonskruene på nytt, og stram dem til produsentens spesifikasjoner.
Juster lengden på kolben og høyden på kinnstøtten etter behov.

Bruk av stokken:2.

Juster kolbelengden mellom 13,0 tommer og 15,0 tommer ved å bruke mellomleggene som følger
med.
Kontroller at stokken er sikkert festet før bruk.
Bruk MLOK sporene for å montere tilbehør som ønsket.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler materialer der det er mulig, inkludert plast og metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Vennligst husk at sikkerhet alltid bør være din høyeste prioritet når du håndterer våpen og tilbehør. Takk for at
du valgte HUNTER 110 justerbar stokk.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kolby
SAVAGE 110 HUNTER STOCKS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE
STOCK RH. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się
z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z
ogólnymi zasadami bezpieczeństwa produktów UE (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia. W przypadku stwierdzenia
jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj kolby.
Przechowuj kolbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania z karabinu, takie jak okulary
ochronne i nauszniki.
Zwracaj szczególną uwagę na użytkowników młodszych i mniej doświadczonych, zapewniając im
odpowiednią opiekę i nadzór.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest odpowiednio dopasowana do Twojego karabinu Savage 110, sprawdzając
rozstaw otworów na śruby w receiverze (4,40 cala) oraz datę produkcji (po 2006 roku).
Nie używaj kolby z karabinami, które nie są zgodne z jej specyfikacją, aby uniknąć uszkodzeń lub
wypadków.
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed montażem lub demontażem kolby.
Podczas strzelania, trzymaj karabin w bezpiecznej pozycji, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Regularnie kontroluj mocowanie kolby oraz inne elementy, aby zapewnić ich prawidłowe funkcjonowanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kolby:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.
Usuń oryginalną kolbę, odkręcając śruby mocujące.
Umieść kolbę Magpul na receiverze, upewniając się, że otwory na śruby są odpowiednio
dopasowane.
Przykręć kolbę do receivera, używając dostarczonych śrub. Upewnij się, że są one dobrze
dokręcone, ale nie przesadź z siłą.

Dostosowanie kolby:2.

Reguluj długość ściągu i wysokość poduszki policzkowej zgodnie z własnymi preferencjami.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są stabilne i dobrze zamocowane po dokonaniu regulacji.

Użytkowanie kolby:3.

Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, a także przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas
strzelania.
Regularnie kontroluj kolbę pod kątem uszkodzeń lub luzów.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Kolba powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kolby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowania jest dla nas priorytetem.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet: SAVAGE 110
HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER
110 ADJUSTABLE STOCK RH
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään tuotteen käyttöä ja turvallisuutta. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kivääriisi, ja että se on yhteensopiva sen
kanssa.
Tarkista, että vastaanottimessasi on toimintaruuvin reikien väli 4,40 tuumaa ja valmistusvuosi on yli
2006.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja silmäsuojaa, kun käytät kivääriä.
Tarkista perän kunto säännöllisesti ja vaihda se, jos siinä on vaurioita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole erityistä ohjeistusta.
Huolehdi, että perässä on kuminen palautuspatja, joka tarjoaa mukavuutta ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista vanha perä kivääristäsi.
Varmista, että uusi Magpul Hunter Stock on oikeassa asennossa.
Kiinnitä perä tiukasti ja varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla paikallaan.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus haluamallesi tasolle.

Käyttö2.

Kun käytät kivääriä, varmista, että perä on tukevasti olkapäälläsi.
Hyödynnä MLOKkiinnityspisteitä lisävarusteiden kiinnittämiseen.
Käytä tuotetta vain silloin, kun olet täysin tietoinen ympäristöstäsi ja ampumaolosuhteista.
Pidä kivääri aina turvallisessa asennossa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, varmista, että se ei pääse vahingoittamaan ympäristöä
tai muita henkilöitä.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit SAVAGE 110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110 ADJUSTABLE STOCK RH
tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110
ADJUSTABLE STOCK RH
Introduktion
Tack för att du valt Magpul Hunter Stock för ditt Savage 110 Hunter gevär. Denna guide syftar till att ge dig
nödvändig information för säker användning, installation och avfallshantering av produkten. Det är viktigt att
följa dessa instruktioner för att säkerställa både din säkerhet och produktens funktionalitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid instruktionerna noggrant innan du använder produkten.
Kontrollera att alla delar är intakta och i gott skick innan installation.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Se till att vapnet är i säkert skick innan du fäster kolven.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn eller snö).
Kontrollera att kolven är korrekt monterad innan du använder geväret.
Använd endast rekommenderade tillbehör och komponenter med kolven.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.

Installation av kolven2.

Ta bort den gamla kolven från geväret.
Montera Magpul Hunter Stock genom att följa dessa steg:

Placera kolven på mottagaren så att skruvhålen är i linje.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa kolven på plats.
Kontrollera att kolven sitter fast ordentligt.

Justering av kolv och kindstöd3.

Justera längden på kolven och kindstödet enligt din komfort.
Använd de åtta MLOK fästöppningarna för att fästa eventuella tillbehör.

Säkerhetskontroll4.

Innan du skjuter, kontrollera att vapnet är i säkert skick och att kolven är korrekt installerad.
Utför en funktionstest av geväret med kolven installerad.



Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plast och metall.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, återvinn den på ett miljövänligt sätt.
Ta bort alla komponenter som kan återanvändas eller återvinnas.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en säker och effektiv användning av din Magpul
Hunter Stock. Tack för att du bidrar till en säker användning av gevärstillbehör.



Návod k bezpečnému používání pažby SAVAGE
110 HUNTER STOCKS SHORT ACTION MAGPUL
HUNTER 110
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci pažby SAVAGE 110 HUNTER
STOCKS SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečnost uživatelů a pomůže
předejít nehodám.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pažby si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je vaše puška v dobrém technickém stavu a odpovídá specifikacím pro použití s touto
pažbou.
Při manipulaci s puškou dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pažbu a pušku na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pažbu pouze s puškami Savage 110, které splňují specifikace pro montáž.
Zkontrolujte, zda je upevnění pažby správně a bezpečně zajištěno před každým použitím.
Při úpravách nebo instalaci pažby noste ochranné brýle.
Při střelbě se ujistěte, že se nacházíte na bezpečném a povoleném místě.
Nenechávejte pušku nabitou, pokud ji nepoužíváte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pušky:1.

Zajistěte, aby puška byla vybitá a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.
Odstraňte původní pažbu podle pokynů výrobce.

Montáž pažby:2.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Připevněte pažbu Magpul Hunter Stock k pušce pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda jsou šrouby pevně utaženy a pažba je správně umístěna.

Nastavení pažby:3.

Upravte délku a výšku lícnice podle svých preferencí.
Zkontrolujte, zda je všechno správně nastaveno a zajištěno.

Použití pažby:4.

Při střelbě se ujistěte, že držíte pušku stabilně a pohodlně.
Využijte MLOK upevňovací body pro montáž příslušenství, pokud je to potřeba.



Pokyny pro likvidaci
Pažbu a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci plastů a kovů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V případě dotazů týkajících se
bezpečnosti výrobku se můžete obrátit na příslušné orgány.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pažby SAVAGE 110 HUNTER STOCKS
SHORT ACTION MAGPUL HUNTER 110.
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